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PRVNI OSMIVERSI
Zaplava Krsna-premy



FIRST OCTET
The Flood of Krsna Prema



1) O Srilo Prabhupado!
Pohled na utrpeni pokleslych
podminénych dusi Ti ptisobi

utrpeni.
O tomto vyroci odlouceni od
Tebe jsem naprosto zoufaly.



1) O Srila Prabhupada! You
personally suffer to see
the suffering of the fallen
conditioned souls.

On this anniversary of your
separation I am utterly
despondent.



2) ,Ocean milosti zadrzovala
prehrada, ale Pan Nityananda
v ni osobné prorazil kanal,
a tak uvolnil zaplavu ¢isté
extatické lasky k Bohu*

(z pisné Nitai Guna mani
Locana dase)



2) “The ocean of mercy was
previously held back by a
dam, but Lord Nityananda
personally cut a channel in
it and thereby released the
outpouring flood of pure
ecstatic love of God.” ( from
Locana’s dasa’s song Nitai
Guna mani)



3) Oddani, kterym byla svéfena
zodpovédnost pokracovat
v §ifeni této zaplavy lasky,
néjakym zpiisobem podlehli
mayi, a tak pouze konaji
hinduistické obrady ve
prospéch materialist.



3) Those devotees to whom
the responsiblity was given
to continue spreading this
flood of love somehow became
overpowered by Maya and
were thus reduced to simply
performing ritualistic Hindu
ceremonies for the benefit of
the materialists.



4) Zaplavu premy Pana
Nityanandy tak zcela zastavili
ti, ktefi jsou znami jako jati-
gosai (kastovni gosvami).
Poté jsi vsak piisel Ty osobné,
0 mistfe, abys stavidla opét
otevtel dokoran.



4) Lord Nityananda’s
inundation of prema was
thus completely stopped by
those known as jati-gosai
(caste gosvamis). But then you
personally came, O Master to
open wide the floodgates once
again.



5) Znovu jsi vSechny zaplavil
povodni ¢isté bozské lasky -

i tak nizkou, ubohou, pokleslou
a hfisnou dusi jako jsem ja.



5) Again you engulfed
everyone in the deluge of pure
divine love - even such a low,

wretched, fallen and sinful soul
as myself.



6) Na pokyn Pana Caitanyi
Mahaprabhua jsi poslal
vsechny svoje sluzebniky
jako duchovni mistry kazat
ode dvefti ke dvefim, aby
osvobozovali pokleslé duse.



6) On the strength of Lord
Caitanya Mahaprabhu’s
command you sent all of your
servants as spiritual masters,
going from door to door, just to
deliver the fallen souls.



7) Oddani nadsené kazali vsude
- od oceanti po Himalaj - ale
nyni, kdyz jsi nas opustil, vse

zahalila temnota.



7) The devotees were
enthusiastically preaching
everywhere - from the oceans
to the Himalaya mountains,
but now that you have gone
from our midst everything
today has become very dark.



8) O Srilo Prabhupado!
Pohled na utrpeni pokleslych
podminénych dusi Ti ptisobi

utrpeni.
O tomto vyroci odlouceni od
Tebe jsem naprosto zoufaly.



8) O Srila Prabhupada! You
personally suffer to see
the suffering of the fallen
conditioned souls.

On this day of your separation
I am utterly despondent.



DRUHE OSMIVERSI
Zaplava milosti byla zastavena



SECOND OCTET
The Merciful Flood Has Been
Stopped



1) Tak jako se Advaita
Prabhu vroucné modlil, a
pfimél tak Sri Gaurangu, aby
sestoupil, modlil se Tviij otec,
Bhaktivinoda Thakura, abys
sestoupil Ty.



1) Just as Advaita Prabhu
had prayed fervently and
thus induced Sri Gauranga to
descend, so did your father,
Bhaktivinoda Thakura, pray for
you to incarnate.



2) Diky Bhaktivinodové
dychtivosti jsi prisel, 6 mistre,
a pfede vsemi prohlasil, ze
Indie je nejposvatnéjsi zemé
Panovych bozskych zabav.



2) Due to Bhaktivinoda’s
eagerness, O Master, you came
and proclaimed to everyone
that India is the most holy land
of the Lord’s divine pastimes.



3) ,Ien, kdo se narodil v této
Bharata-bhtmi (Indii), by mél
nejprve privést svij vlastni
zivot k dokonalosti, a potom
pracovat ve prospéch vsech
ostatnich lidi“ (CC Adi 9.41)



3) “One who has taken birth
in this land of Bharata-bhumi
(India) should first make his
own life successful and then
work for the benefit of all other
people” (C.C Adi 9.41)



4) To je nejvyznamné;jsi
poselstvi Pana Caitanyi, které
jsi sméle kazal vsude.
Nyni, ve Tvé nepritomnosti,
0 mistre, vSak vse zahalila
temnota.



4) This is the most significant
message of Lord Caitanya
that you boldly preached

everywhere.
But now in your absence,
O Master, everything has fallen
into darkness.



5) Ze breht se vylévajici
ocean Tvého soucitu byl opét
zahrazen.

Citim, jako by mi srdce
probodlo kopi velkého nestésti.



5) The overflowing ocean of
your compassion has once
again been dammed up.
This makes me feel as if a spear
of great misery has indeed
pierced my heart.



6) Bez sifeni poselstvi
Caitanyi Mahaprabhua suzuje
Jeho hnuti pouze zmatek a
pozdvizeni.

Vsechny vaisnavy pfi pohledu
na tuto situaci také premaha
bolest odlouceni od Tebe.



6) Without Caitanya
Mahaprabhu’s message being
spread there is only confusion

and upheaval in the movement.
Seeing this situation, all the
Vaisnavas are also feeling
overwhelmed with the pangs
of your separation.



7) DuSe opét uvéznila maya a
jsou pohrouzeny v absolutni
temnoté.

Zoufale hledaji ulevu a pouze
hynou v bezedném oceanu
uzkosti.



7) The spirit souls have once
again been captured by Maya
and plunged into absolute
darkness.
Desperately searching
for relief, they are simply
perishing in a fathomless ocean
of anxiety.



8) O Srilo Prabhupado!
Pohled na utrpeni pokleslych
podminénych dusi Ti ptisobi

utrpeni.
O tomto vyroci odlouceni od
Tebe jsem naprosto zoufaly.



8) O Srila Prabhupada! You
personally suffer to see
the suffering of the fallen
conditioned souls.

On this day of your separation
I am utterly despondent.



TRETI OSMIVERSI
Praktické zpivani a kazani



THIRD OCTET
Practical Chanting and
Preaching



1) Vsem, které jsi potkal, jsi dal
pokyn zpivat svaté jméno Pana
Krsny.

Dal jsi priklad tim, ze jsi
neustale pronasel maha-
mantru do jejich usi.



1) You instructed everyone you
met to chant the holy name of
Lord Krsna.

You showed the example of
continually reciting the maha-
mantra into their ears.



2) Zmocnil jsi vsechny toto
svaté jméno dale sifit.
Nyni vsak vlivem mayi panuje
na vsech stranach jen temnota.



2) You empowered everyone
with the qualification to
further distribute that holy
name.

But now, by the influence of
Maya, there is only darkness
on all sides.



3) Duse, které opravdu Inou
k uctivani Pina, neustale
zpivaji a tanci v radostném
sankirtanu a ve stopach svého
duchovniho mistra osvobozuji
cely svét.



3) The souls who are truly
attached to worshiping the
Lord always sing and dance in
joyful sankirtana.
Following in the footsteps of
their spiritual master, they
deliver the whole world.



4) Ti, kdo tuto schopnost
nemaji, se vénuji nirjana
bhajanu neboli takzvanému
divérnému uctivani v ustrani.
Tim jednaji podle svych
nalad a vsichni ve skutec¢nosti
zistavaji pohrouzeni ve
smyslovém pozitku.



4) But those who have no
such qualification perform
nirjana bhajana or so-called
confidential worship in a
solitary place.

Thus acting whimsically, all of
them actually remain absorbed
in personal sense gratification.



5) [Ve Srimad Bhagavatam
10.33.30 stoji]: ,,Obycejna duse
by nemeéla nikdy napodobovat

¢innosti Nejvyssiho Pana,

dokonce ani v mysli*
Podle téchto pokynt v oddané
sluzbé nekvalifikovani
napodobovatelé poklesnou.



5) [As stated in the Srimad

Bhagavatam 10,33,30]: “An

ordinary soul should never

imitate the activities of the

Supreme Lord, even in his
mind.”

According to these instructions
in devotional service, the
unqualified imitators are

ruined.



6) Kazal jsi, ze ,uzitecnost je
zésada“ - ¢ili je tieba jednat
bez pfipoutanosti a pouzivat
vse, co je povazovano za
vhodné, v oddané sluzbé Panu.



6) You preached “utility is the
principle” - that is, one should
act without attachment and
use anything that is deemed
appropriate in the devotional
service of the Lord.



7) Pii tak odpoutané oddané
sluzbé Panu Krsnovi by byl
v kazdém domé chram.
Nyni je vsak vsude vidét prave
opacny stav véci.



7) In such detached devotional
service to Lord Krsna there
would be a temple established
in every house.

But now just the opposite
situation is apparent
everywhere.



8) O Srilo Prabhupado!
Pohled na utrpeni pokleslych
podminénych dusi Ti ptisobi

utrpeni.
O tomto vyroci odlouceni od
Tebe jsem naprosto zoufaly.



8) O Srila Prabhupada! You
personally suffer to see
the suffering of the fallen
conditioned souls.

On this day of your separation
I am utterly despondent.



CTVRTE OSMIVERSI
Zakladni vyznam zanedban



FOURTH OCTET
The Essential Purport
Neglected



1) Vse, co se tyka hmotného
blahobytu i mystické
dokonalosti, je plné pfitomno
ve Tvém transcendentnim

......

a proto kazi.“ (z Dusta Mana)



1) Everything regarding
material prosperity as well
as mystic perfection is fully

present in your transcendental
message: ‘Because the residents
of Vraja have life, therefore
they engage in preaching
work.” (Dusta Mana verse)



2) ,Odhodlana inteligence®
(,vyavasayatmika buddhi®),
kterou vysvétlil Srila
Visvanatha Cakravarti [ve
svém komentari k Bhagavad-
gité 2.41] je nyni zkazena,
protoze Tvi zaci uvazli
v matoucich osidlech mayi.



2) The “resolute intelligence”
(“vyavasayatmika buddhi”)
explained by Srila Visvanatha
Cakravarti [in his commentary
to Bhagavad Gita 2.41] is now
spoiled since your disciples
have become ensnared in the
bewildering noose of Maya.



3) Ti zaci, ktefi nebyli
rozhodnuti oddané slouzit
podle Tvych pokynu, nyni

rozdélili Tvou misi na mnoho
frakei.

Vypada to, Ze se objevila
tygfice touhy po hmotném
véhlasu a slavé a ma toto
pozdvizeni osobné na svédomi.



3) Those disciples who were
irresolute in performing
devotional service according
to your instructions have now
divided your mission in many
factions.

It appears that the tigress of
ambition for material names
and fame has appeared and
personally provoked this
upheaval.



4) Zakladni vyznam Tvého
poselstvi oc¢ividné nevstoupil
do jejich usi.

O, kde dostanu silu provadét
tento hari-nama-sankirtan?



4) The essential purport of your
message obviously did not
enter their ears.

O where will I get the strength
to perform this hari-nama-
sankirtana?



5) Zpivat svaté jméno Pana je
vyslovny pokyn duchovniho
mistra, kterého uctivam.
Tento pokyn bych nikdy
nemohl s ¢istym svédomim
zanedbat.



5) To chant the holy name
of the Lord is the explicit
command of my worshipful
spiritual master.

I could never honestly neglect
that order.



6) Nejvétsi chvala Ti patii
za to, Ze jsi prosazoval tu
nejvznesenéjsi duchovni
kulturu.
Kazdy, kdo od Tebe ptijme
svaté jméno, ziska duchovni

kvalifikaci.



6) Your greatest acclaim is that
you propagated the topmost
religious culture.
Anyone who accepts the holy
name from you becomes
spiritually qualified.



7) Kdyby vsichni ti, kdo tuto
kvalifikaci ziskali, méli jit
ven a ziskavat zaky, vSechny
ubohé podminéné duse by byly
z tohoto svéta zrozeni a smrti
zachranény.



7) If all those who attained this
qualification were to go out
and make disciples then the
miserable conditioned souls
would all be delivered from

this world of birth and death.



8) O Srilo Prabhupado!
Pohled na utrpeni pokleslych
podminénych dusi Ti ptisobi

utrpeni.
O tomto vyroci odlouceni od
Tebe jsem naprosto zoufaly.



8) O Srila Prabhupada! You
personally suffer to see
the suffering of the fallen
conditioned souls.

On this day of your separation
I am utterly despondent.



PATE OSMIVERSI
Zakovo zmocnéni je ztraceno



FIFTH OCTET
The Disciple’s Empowerment
is Lost



1) Nejvznesené€jsi mantra ze
vsech, skladajici se ze tficeti
dvou slabik, zni:

Hare Krsna Hare Krsna
Krsna Krsna Hare Hare
Hare Rama Hare Rama
Rama Rama Hare Hare
Lidé posedli naprostou
posetilosti ji odmitaji pronaset.



1) The greatest mantra of all,
consisting of thirty-two letters,
is:

Hare Krsna Hare Krsna
Krsna Krsna Hare Hare
Hare Rama Hare Rama
Rama Rama Hare Hare
People who are possessed by
gross foolishness refuse to
chant it.



2) Tvuj takzvany zak, sakal
jménem Ananta Vasudeva,
neuposlechl Tvych kone¢nych
pokynt udrzet misi jednotnou,
a tak zpusobil ostudné fiasko.
Vysledek této filosofické
odchylky je patrny dodnes tak,
ze sahajiyovsti napodobovatelé
jsou ve Tvych chramech
uctivani jako guruové.



2) Your so-called disciple,
the jackal named Ananta
Vasudeva, disobeyed your
final instructions to keep the
mission united, and thereby
created a scandalous fiasco.
The result of this philosophical
deviation is evident to this day
as imitative sahajiyas are being
worshiped as gurus in your
temples.



3) Existuje nékde jediny chram,
kde jsou Tvé pokyny stale
nasledovany?

Je fecCeno:

,punar masiko bhava“ -
Kazdy se ,stal opét mysi.*



3) Is there a single temple to be
found where your instructions
are still being followed?

As it is said:

“punar musiko bhava”-
Everyone has “again become
a mouse.”



4) Potravu lva ukradl svymi
podvodnymi uskoky sakal.
Nyni vsichni natikaji
v mocnych sparech mayi.



4) The lion’s food has been
stolen away by the deceptive
tricks of the jackal.

Now caught in Maya’s mighty
clutches everyone is reduced to
wailing and weeping.



5) O mistie! Budes-li k nAm

jesté jednou milostivy, pak
i kdyz jsme uvéznéni zde na
bfehu oceanu smrti, zazijeme

nakonec zmeénu k lepsimu.



5) O Master! If your are
merciful to us one again, then
even though we are trapped
here on the shores of the ocean

of death, we will finally behold
a change for the better.



6) Pak budeme moci znovu

blazené vzpominat na svaté

jméno Krsny a opét budeme
mit pevnou viru ve Tva
sposelstvi z Vaikunthy.*



6) Then once again we can
blissfully remember the holy
name of Krsna, and once again
we will have firm faith in your
“Vaikuntha messages.”



7) Znovu nas priméjes k tanci
za zpévu Cistého svatého jména
Krsny, a tak osobné rozptylis
veskery zmatek zptisobeny
mayou.



7) Once again you will make us
dance in the pure holy name of
Krsna.

Thus you will personally dispel
all this confusion caused by
Maya.



8) O Srilo Prabhupado!
Pohled na utrpeni pokleslych
podminénych dusi Ti ptisobi

utrpeni. O tomto vyroci

odlouceni od Tebe jsem
naprosto zoufaly.



8) O Srila Prabhupada! You
personally suffer to see
the suffering of the fallen
conditioned souls.

On this day of your separation
I am utterly despondent.



SESTE OSMIVERSI
Kazatelska mise je rozprasena



SIXTH OCTET
The Preaching Mission is
Scattered



1) ,Pokracujte v tanci, zpévu
a sankirtanu ve spolecnosti
oddanych.“ (CC Adi 7.92)
Tato slova Sri Caitanyi
Mahaprabhua maji zvlasté
nektarovou chut.



1) “Continue dancing, singing
and performing sankirtana in
the association of devotees.”
(C.C. Adi 7.92)

These words spoken by Sri
Caitanya Mahaprabhu
are especially nectarine.



2) Mame-li tplnou viru v tyto
pokyny naseho duchovniho
mistra, probudi se v nas pri
sankirtanu skute¢na laska ke

Krsnovi.



2) If we have complete faith
in these instructions given
by you, our spiritual master,
then in the performance of
sankirtana actual love for
Krsna will be aroused in us.



3) Bez lasky k Bohu se nase
nepatrna inteligence jen
zaplete do sité klamt mayi.
Jelikoz nikdo nedosahl premy;,
Tvou misi nyni zachvatilo
velké pozdvizeni.



3) Without love of God, our
tiny intelligence only becomes
entangled in the network of
Maya’s delusions.
Because no one actually
attained prema, now there has
been great upheaval in your
mission.



4) Cely svét zaplavili
impersonalisté a vaisnavové
zanechali kazani, které jim

bylo svéfeno, a jednoduse
se odesli vénovat uctivani
Vv osameéni.



4) The whole world has become
filled with impersonalists, and
the Vaisnavas have given up
the work of preaching that was
entrusted unto them and have
simply gone off to perform
solitary worship.



5) Vaisnavové byli znami
pod jménem ,patita pavana“
(osvoboditelé pokleslych), ale
nyni byl tento titul zostuzen.
Nescetni Tvi zaci byli nuceni

opustit Tvé hnuti.



5) The Vaisnavas were famous
as “patita pavana” ( deliverers
of the fallen) but now this title
has fallen into disgrace.
Countless numbers of your
disciples have been forced to
leave your movement.



6) Co lze udélat pro napravu
skody v tak nepiiznivou dobu,
0 mistie?

Krasna zahrada, kterou jsi tak
peclivé osazel, je nyni vyprahla
a zvadla.



6) At such an inauspicious
time, O Master, what can be
done to repair the damage that
is done?

The beautiful garden that you
had so carefully planted is now
parched and withered away.



7) O mistfe, prosim probud
v tomto Tvém nepatrném
zéku néco dobré inteligence,
aby moje pevna vira ve Tvé
transcendentni poselstvi mohla
neustale vzristat.



7) O Master, please awaken
some good intelligence in this
insignificant disciple of yours
so that my firm faith in your
transcendental message may

increase more and more.



8) O Srilo Prabhupado!
Pohled na utrpeni pokleslych
podminénych dusi Ti ptisobi

utrpeni.
O tomto vyroci odlouceni od
Tebe jsem naprosto zoufaly.



8) O Srila Prabhupada! You
personally suffer to see
the suffering of the fallen
conditioned souls.

On this day of your separation
I am utterly despondent.



SEDME OSMIVERSI
Sifeni ¢isté oddané sluzby



SEVENTH OCTET
Distributing the Pure
Devotional Process



1) Nejvelkodusnéjsi inkarnace
Pana je Sri Krsna Caitanya.
Tim, ze $ifil proces dosazeni

lasky k Bohu zpivanim svatych
jmen Krsny, pozehnal cely
vesmir.



1) The most magnanimous
incarnation of the Lord is Sri
Krsna Caitanya.
Distributing the process of
attaining love of God by
chanting the holy names of
Krsna, He thus blessed the
entire universe.



2) O mistfe, zosobriujes
transcendentni poselstvi Pana
Caitanyi a $ifis je v kazdém
mésté a vesnici.



2) O Master, you are the
personification of the
transcendental message of Lord
Caitanya.

You are the distributor of that
message to every town and
village.



3) Poslal jsi svoje oddané kazat
do dalekych zapadnich zemi
a osobné jsi procestoval celou
Indii, v¢etné jihu.



3) You sent your devotees to
preach in the faraway lands of
the Western countries, and you

personally traveled all over

India, even to the South.



4) Kazal jsi cistou filosofii Pana
Gaurangy tak, Ze ji inteligentni
osoby dokazaly pochopit.

A jak velky zajem, 6 mistfe,
jsi mél o to, aby presvedcil
vSechny své protivniky!



4) You preached the pure
philosophy of Lord Gauranga
in such a way that intelligent

persons could understand.
And you showed such
great concern, O Master, in
convincing all you adversaries!



5) Pan Gauranga pouzil
mnoho uskoku, jen aby
zameéstnal podminéné duse
oddanou sluzbou, a Ty ses je
také vSechny naucil dokonale
pouzivat.



5) Lord Gauranga used many
tricks just to engage the
conditioned souls in devotional
service, and you have also
understood how to use all
those tricks perfectly well.



6) Pochopils cas, misto a
okolnosti, a pouzival jsi vse
jako kazatelskou strategii.
Ti, kdo jsou slepi jako sovy
a dalsi no¢ni tvorové, nebyli
schopni pochopit Tviij pravy
cil, ackoliv sledovali Tvé
¢innosti na vlastni o¢i.



6) You understood time, place
and circumstance, and utilized
everything as a strategy for
preaching.

Although observing your
activities with their very eyes.
those who are blind like owls
and other creatures of the
night could not see your true

purpose.



7) Cemu aulové, sahajiyové a
dalsi nesmyslné skupiny kdy
porozumé;ji?

A co pochopi obycejni
lidé podobni oveim ¢i susi
logikové?



7) What will the Auls and
the Sahajiyas and the other
nonsense groups ever
understand?

And what will the sheep-
like common people or dry
logicians ever understand?



8) O Srilo Prabhupado!
Pohled na utrpeni pokleslych
podminénych dusi Ti ptisobi

utrpeni.
O tomto vyroci odlouceni od
Tebe jsem naprosto zoufaly.



8) O Srila Prabhupada! You
personally suffer to see
the suffering of the fallen
conditioned souls.

On this day of your separation
I am utterly despondent.



OSME OSMIVERSI
Kéz bys jen znovu prisel



EIGHTH OCTET
If Only You would Come Again



1) Metoda oddané sluzby,
kterou uci Pan Caitanya, se
neprovadi v osameéni.
To jsi kazal znovu a znovu
svym oddanym.



1) Lord Caitanya’s method
of devotional service is not
performed in solitude.
You preached this again and
again to your own devotees.



2) Tak jako Pan vysvobodil
Jagaie a Madhaie ze své vlastni
bezpricinné milosti, vysvétlil
jsi vSem, Ze stejna metoda
kazani musi pokracovat.



2) Just as the Lord delivered
Jagai and Madhai out of His
own causeless mercy, you
explained to everyone that
this same method of preaching
work has to go on.



3) Svét je nyni plny mnoha
Jagait a Madhait cekajicich na
vysvobozeni. Vsichni uzkostlivé

sleduji cestu a ocekavaji, az
jim Caitanya a Nitai pfijdou na

pomoc.



3) The world has now filled up
with many Jagais and Madhais
to deliver.

Everyone is anxiously looking
down the road waiting for
Caitanya-Nitai to come to their
rescue.



4) Kéz by ses v dobé, jako je
tato, osobné vratil do tohoto
svéta a jesté jednou kazal
o vsech téchto vécech,
tak jako vzdy predtim.



4) If, at such a time as this,
you were to personally return
to this world and once more
preach about all these things
the way you always used to do.



5) Kdyby vsude opét probihalo
nadSené kazani, vSichni lidé
by jako dfive prozivali blazené
vzruseni.



5) If there were enthusiastic
preaching activities again
taking place in every direction,
then all the people as before
would be stirred up in blissful
excitement.



6) Tvé pronikavé volani
zahanélo démony a ateisty
na uték a Tebou vypravéné

poselstvi Pana Caitanyi
naplnovalo srdce nevinnych

dusi.



6) Your profound shouting
would cause the demons
and atheists to flee, and your
narrations of Lord Caitanya’s
message would fill the hearts
of the innocent souls.



7) Znovu by cely svét vzrusené
kypél dobrymi zpravami, ale
ted, ve Tvé nepiitomnosti,
nema nikde nic zadnou
hodnotu.



7) Again the whole world
would be excitedly bustling
with good tidings; but as it is,
in your absence now there is
nothing of value anywhere.



8) O Srilo Prabhupado!
Pohled na utrpeni pokleslych
podminénych dusi Ti ptisobi

utrpeni.
O tomto vyroci odlouceni od
Tebe jsem naprosto zoufaly.



8) O Srila Prabhupada! You
personally suffer to see
the suffering of the fallen
conditioned souls.

On this day of your separation
I am utterly despondent.



9) O mistie! Mé srdce si ve Tvé
nepritomnosti zoufa.
Tento zak jménem Abhay
timto vyjevil jen malou
znamku svych bidnych muk
odlouceni.



9) O Master! My heart is
broken in your absence.
This disciple named Abhay has
hereby revealed only a small
token of his wretched agony of
separation.






